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[TRANSLATION — TRADUCTION]

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT! BE-
TWEEN SPAIN AND FRANCE CONCERNING THE CONSTRUC-
TION OF A BRIDGE OVER THE RIVER MAYOR BETWEEN THE
LOCALITIES OF MASSANET DE CABRENYS, SPAIN, AND
COUSTOUGES, FRANCE.

THE FRENCH REPUBLIC
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
THE MINISTER

Paris, 19 October 1994

Sir,
Further to the note verbale addressed to the Embassy of Spain in Paris on

9 June by the French Minister for Foreign Affairs, I have the honour, on behalf of
the Government of the French Republic, of proposing to you the following:

A cross-border cooperative project, whose execution is of considerable interest
to the local French and Spanish communities, has been brought to the attention of
the Government of the French Republic and the Government of the Kingdom of
Spain.

The project consists of the building of a cross-border road linking the commune
of Coustouges, France, to Massanet de Cabrenys, Spain. That link requires the
construction of a bridge over the River Mayor and connections to the existing high-
ways on either side of the border.

The construction and maintenance of the bridge are the subject of a draft agree-
ment between the Department of the Eastern Pyrenees and the Generalitat of Cata-
lonia, the authorities responsible for the roads which, on either side of the border,
will be linked by the international bridge.

The Generalitat of Catalonia will carry out the construction of the project.
When the work is complete, it will hand over the French segment of the project to
the Department of the Eastern Pyrenees, in accordance with the draft agreement.

The Government of the French Republic and the Government of the Kingdom
of Spain consent to the above-mentioned draft agreement, as submitted to them by
the Department of the Eastern Pyrenees and the Generalitat of Catalonia.

I should be grateful if you would inform me whether the foregoing provisions
meet with the approval of your Government. If such is the case, this letter and your

! Came into force provisionally on 21 October 1994, the date of the letter in reply, and definitively on 26 September
1993, the date of receipt of the last of the notifications (of 13 February and 18 September 1995) by which the Parties
informed each other of the completion of the required procedures, in accordance with the provisions of the said letters.
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